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ABSTRAK 

Penelitian ini membahas tentang bahasa seksual. Yang bertujuan (1) 

mengidentifikasi strategi yang digunakan dalam penerjemahan bahasa seksual. (2)  

menilai keberterimaan dalam penerjemahan bahasa sumber kedalam bahasa 

sasaran. Data penelitian ini berupa kalimat yang didalamnya terdapat ungkapam 

istilah seksual yang diambil dari film Dirty Grandpa dan subtilingnya dalam 

bahasa Indonesia. Dapat dianalisis menggunakan subtitling strategi dan 

keberterimaan terjemahan. Untuk menilai penerimaan dalam penerjemahan 

bahasa sumber kedalam bahasa sasaran. Sumber data yang ada dalam penelitian 

ini berasal dari teks bawah pada film Dirty Grandpa. Berdasarkan data yang telah 

dianalisis hasil yang diperoleh adalah : (1) ada 7 strategi yang digunakan dalam 

penerjemahan pada naskah film tersebut ; strategi paraphrase 14.7%, strategi 

transfer 63.2%, strategi imitasi 2.9%, strategi transkripsi 6%, strategi kondensasi 

4.4%, strategi penghapusan 4.4%, strategi penghalusan 4.4%, (2) penerimaan 

dalam penerjemahan adalah diterima 79,41%, kurang diterima 13,24%, tidak 

diterima 7,35%.     

 

Kata kunci: Bahasa seksual, Teks bawah pada film, Dirty Grandpa. 

 

ABSTRACT 

This research is sexual terms. Descriptions that purpose (1) identify the strategy 

used by the subtitling sexual terms. (2) Describe the acceptability in the target 

language. The data are in the forms of sentences containing sexual terms taken 

from the subtitle of Dirty Grandpa movie with the source isubtitles.com 20 

February
th

. The technique of the data is collecting data. Method of analyzing data 

includes classifying the data, coordinate the data with dialogues in the movie, 

interpreting the result of the data, explain and describing the result. The data were 

collected use documentary or content analysis. They were analysis use Gotlieb in 

Ghaemi and Benyamin (2010), the Acceptability of Subtitling by Nababan (2012). 

According to the data analysis, the results show that (1) there are 7 types of 

strategy in the movie script; paraphrase strategy 14.7%, transfer strategy 63.2%, 

imitation strategy 2.9%, transcription strategy 6%, condensation strategy 4.4%, 

deletion strategy 4.4%, taming strategy 4.4%, (2) the acceptability in subtitling is 

acceptable 79,41%, less acceptable 13,24%, unacceptable 7,35%.  

 

Keywords: sexual terms, subtitling, Dirty Grandpa. 
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